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Can cü' pháp Iç'ILe gal basis: 

Can cU' Lut Chü'ng khoán ngày 26 tháng 11 nàm 2019; 

Law 54/2019/QHI4 on Securities dated November 26, 2019, 

Can cü' Luât Doanh nghiôp ngày 17 tháng 6 nàm 2020; 

Law 59/2020/QHI4 on Enterprises dated June 17, 2020; 

Can cü' Nghi dnh s6 155/2020/ND-CF ngày 31 tháng 12 nàm 2020 ca ChInh phü quy djnh 

chi t16t thi hành môt s6 diu cüa Lut Chü'ng khoán; 

Decree No. 155/2020/N/J-CP dated December 31, 2020 of the Government on detailing and 

guiding the implementation of a number of articles of the Law on Securities; 

Can cü' Thông tu' s6 116/2020/TT-BTC ngày 31 tháng 12 nàm 2020 cCia Bô tru'&ng B Tài 

chInh hu'O'ng dn môt  s6 d1u v qun trl cong ty áp dung  d6i vó'i cOng ty d?i  chüng  t?i  Ngh 

djnh s6 155/2020/ND-CP ngày 31 tháng 12 nàm 2020 cia ChInh phü quy dlnh  chi t16t thi hành 

môt s6 dIu cüa Lut ChU'ng khoán; 

Circular No. 116/2020/TT-B TC dated December 31, 2020 of the Ministry of Finance guiding a 

number of articles on public company governance as prescribed in the Government's Decree 

No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, on detailing and guiding the implementation 

of a number of articles of the Law on Securities. 

Can cU' Diu l COng ty c6 phn Tp doàn COng ngh CMC; 

Corporate Charter of CMC Corporation; 

Can cü' Nghj quy6t Di hôi  cl6ng c6 dOng s6 ... ngày... thang... nàm... 

General Meeting of Shareholders Resolution No 01/2021/NQ — DHDCD dated July 21, 2021 

Quy ch4 ho?t dông ca Ban ki6m soát COng ty C6 phn Tp doàn Cong ngh CMC (sau dày gçi tt 

là COng ty) bao gm các nôi  dung sau: 

Regulations on Operation of the Board of Supervisors of CMC Corporation (hereinafter referred to as 

the Company) include the following contents: 



Tr sà Tang 17, chIC Tower, 11 ph Duy Tan. 

Phu6ng Dlch  Vçng H8u, 0u8n Câu Giy. Hi N 

Te': +8424.37858668 Fax: ~8424,37958989 

th nhánh: 11M21 NgO Ga Tu 

PJàng 2, 0uni0, Thmh Ph6 Ho ChiMnh 

Tel: +8428.38330579 Fax: +8428. 38330580 

CM) 
CMC CORPORATION 

Khát khao chirib phuc tM giói s6 wcmccomvn 

CHU'O'NG I. QUY D!NH  CHUNG 

CHAPTER 1. GENERAL PROVISIONS 

DIEU 1. PHIM VI DIEU CHNH VAEX3I TU'çYNG AP DVNG 

ARTICLE 1. SCOPE OF REGULATION AND SUBJECTS OF APPLICATION 

1. Pham vi diu chnh: Quy ch4 hot dOng  cüa Ban kim soát quy dlnh co' cu tO chivc nhân sçv, 

tiêu chun, diu kin, quyn và nghTa vu cia Ban kiOm soát và các thành viên Ban kiOm soát 

theo quy dlnh  ti Lut Doanh nghp, Diu I cong ty và các quy nh khác cá lien quan. 

Scope: the Regulations on Operation of the Board of Supeivisors regulate the organizational 

structure, standards, requirements, rights and obligations of the Board of Supervisors and its 

members prescribed by the Law on Enterprises, the Company's Charter and relevant 

regulations. 

2. DOI tu'Q'ng áp dvng: Quy chO ho?t dông cüa Ban kiOm soát di.i'Q'c áp dung  cho Ban kiOm soát va 

các thành viên Ban KiOm soát. 

Subjects of application: The Regulation is applicable to the Board of Supervisors and its 

members. 

IEU 2. NGUYEN TAC HOT DQNG CUA BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 2. OPERATION PRINCIPLES 

Ban kiOm soát lam vic theo nguyen tc tp th. Câc thânh viên cüa Ban kiOm soát chlu  trách nhiêm 

Ca nhân v phn viêc cüa mmnh và cüng chlu  trách nhim tru'O'c Dai hi dng cO Ong, tru'O'c pháp luât 

v cac cOng vic, quyOt djnh cüa Ban KiOm soát. 

The Board of Supervisors shall work on the collective principle. Members of the Board of Supervisors 

shall be personally responsible for the performance of his/her own tasks and be jointly accountable 

under the GMS and the law for the tasks and decision of the Board of Supervisors. 
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CHU'O'NG II. THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

CHAPTER II. MEMBERS OF THE BOARD OF SUPERVISORS 

DIEU 3. QUYEN, NGHTA vu vA TRACH NHIM CUA THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 3. RIGHTS, OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITIES OF MEMBERS OF THE BOARD 

OF SUPERVISORS 

1. Tuân thu ding pháp lut, Diu lé cong ty, ngh quyt Di hôi c1ng c6 dong vâ do dü'c ngh 

nghip trong thu'c hin quyn Va nghia vy du'o'c giao. 

Comply with regulations of law, the Company's Charter, resolutions of the GMS and professional 

ethics in performance of their duties. 

2. Thy'c hiên quyn và nghia vy dti'o'c giao môt cách trung thçvc, cn trong, t6t nht nhm baa dm 

Io'i ich hq'p pháp t6i a cüa Cong ty. 

Perform their rights and obligations in an honest and prudent manner for the best and lawful 

interests of the Company. 

3. Trung thành vó'i Ipi ich cüa Cong ty và c6 ông; không I?m dung dia vj, chU'c vu và sü' dung 

thông tin, bi quyt, co' hi kinh doanh, tài san khác cüa Cong ty d4 tu' IQ'i hoc phuc vu IQ'i Ich 

cüa t6 chCvc, cá nhân khác. 

Be loyal to the interests of the Company and shareholders; Do not abuse of position or use 

in formation, secrets, business opportunities and other assets of the Company for personal gain 

or serving the interests of any other organization or individual. 

4. Nghia vu khác theo quy djnh cüa Lut Doanh nghip và iu Iê cong ty. 

Other obligations prescribed by the Law on Enterprises and the Company's Charter. 

5. Tru'ô'ng ho'p vi phm quy dinh tai các khoan 1, 2, 3 và 4 Diu nay ma gay thit h?i  cho Cong ty 

hoc ngu'O'i khác thi thành viên Ban k14m soát phai chu trách nhim cá nhân hoc lien do'i b6i 

thu'ô'ng thit hal ó. Thu nhp và l'i Ich khác ma thành viên Ban Kim soát cO du'ç'c do vi phm 

phai hoàn tra cho Cong ty. 

In case violations against regulations of Clauses 1, 2, 3 and 4 of this Article cause damages to 

the Company or other persons, members of the Board of Supervisors shall personally or jointly 

indemnify for such damages. The income and benefits gained by the members of the Board of 

Supervisors from these violations shall be returned to the Company. 

6. Tru'O'ng ho'p phát hin cO thành viên Ban kim soát vi pham trong thu'c hin quyn và nghia vu 

u'çYc giao thi phai thông báo bng van ban d4n Ban kim soát, yêu cu ngu'O'i có hanh vi vi 

ph?m chm dü't hành vi vi phm và kh& phyc hu qua. 
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In case a member of the Board of Supervisors is found to be violating his rights and obligations, 

a written notice shall be sent to the Board of Supervisors requesting the violator to stop 

committing the violations and take remedial measures. 

DIEU 4. NHIM K? VA SO LUVNG THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 4. TERM OF OFFICE AND QUANTITY OF MEMBERS OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS 

1. Ban kim soát CO tü' 03 dn 05 thành vên, s6 lu'çng thành viên Ban kim soát cv th tü'ng nhiêm 

k' do Di hi dng c6 dông quyt dinh. Nhiêm k cüa Ban kim soát là 5 nãm, nhiêm kS'  ca 

thành viên Ban kim soát không qua 05 nàm và cO th duc bu l?i  vOl s6 nhiêm ki khOng h?n 

ch. 

The Board of Supervisors has from 03 members to 05 members, the number of members of the 

Board of Supervisors is decided by the General Meeting of Shareholders for each term of office. 

The term of office of members of the Board of Supervisors shall not exceed 05 years and can 

be renewed un//rn itedly. 

2. Thành viên Ban ki4m soát khOng nht thit phai là c6 dông cüa Cong ty. 

Members of the Board of Supervisors are not necessarily shareholders of the Company. 

3. Ban kim soát phai CO hon mt nü'a s6 thành viên thu'O'ng trü & Vit Nam. 

More than half of the members of the Board of Supervisors must be residents of Vietnam. 

4. Trong tru'Ong hp'p vao thô'i thm két thüc nhirn ki ma Ban Ki&m soát nhim kS'  rn&i chu'a duvc 

bu thl Ban Kim soát dà ht nhim k' vn ti4p tyc thrc hin quyn và nhim vy cho dn khi 

Ban Kim soàt nhim k' mO'i duc bu và nhn nhim vçi. 

In case the term of office of all members of the Board of Supervisors end before new members 

are elected, the existing members shall keep performing their rights and obligations until new 

members are elected and take over their tasks. 

DIEU 5. TIEU CHUAN VA LHEU KIN THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 5. REQUIREMENTS AND CONDITIONS OF MEMBERS OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS 

Thânh viën Ban k14m soát phài dáp ü'ng cac tiêu chun Va diu kin sau dày: 

A member of the Board of Supervisors shall satisfy the following requirements: 

a. KhOng thuc d61 tu'Q'ng theo quy djnh ti khoàn 2 Diu 17 cüa Lut doanh nghip; 
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He/she is not any of the persons specified in Clause 2 Article 17 of the Law on Enterprises; 

b. Du'o'c dào t?o  mt trong các chuyên ngành v kinh t, tài chinh, k toán, kim toán, Iuât, quán 

tr kinh doanh hoc chuyên ngành phü hQ'p vO'i ho?t dOng kinh doanh cüa Cong ty; 

He/she is trained in economics, finance, accounting, audit, law, business administration or 

another major that is relevant to the enterprise's operation. 

c. Khong phái là ngu'O'i Co quan h gia dInh cüa thành viên Hi dng qun trl,  T6ng Giám dóc Va 

thành viên Ban diu hành khác; 

He/she is not a relative of any member of the Board of Directors, the CEO or any other 

Executives; 

d. KhOng phi là Thành viên Ban d1u hành Cong ty, khOng nht thit phâi là c6 dOng hoàc ngô'i 

lao cng cüa COng ty; 

He/she is not Executives, not necessarily a shareholder or employee of the Company; 

e. KhOng u'c lam vic trong b phn k toán, tài chmnh cüa COng ty; 

He/she does not work in the Company's accounting or finance department; 

f. Khong du'c là thành viên hay nhân viên cüa tó chü'c kim toán u'9'c chp thun thgvc hiên kim 

toán các báo cáo tài chinh cüa Cong ty trong 03 näm lin tru'âc do; 

He/she is not a member or employee of the accredited audit organization that is auditing the 

Company's financial statements over the last 03 years. 

g. Tièu chun va diu kin khác thea quy dinh khác cüa pháp lut CO lien quan và Diu lê cOng ty. 

Other requirements prescribed by law and the Company's Charter. 

DIEU 6. TRU'&NG BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 6. HEAD OF THE BOARD OF SUPERVISORS 

1. Tru'&ng Ban ki4m soát phei CO bng tót nghp di hçc tró' len thuc mt trong các chuyên ngành 

kinh t, tài chInh, ké toán, k14m toán, lut, quan tr kinh doanh hoc chuyên ngành CO lien quan 

dn ho?t dng kinh doanh cüa doanh nghip trU' tru'O'ng hcp Diu l cOng ty cO quy dinh tiëu 

chun khác cao ho'n. 

The Head of the Board of Supeniisors shall have a bachelor's degree or higher in economics, 

finance, accounting, audit, law, business administration or another major that is relevant to the 

enterprise's operation unless higher qualifications are required by the Company's Charter. 

2. Tru'O'ng Ban k14m soát do Ban kim saát bu trang sO các thành viên Ban k14m soát; viêc bu, 

min nhim, bäi nhim thea nguyen tc da sO. 
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The Head of the Board of Supervisors shall be elected by the Board of Supervisors among its 

members,' the election, exemption and dismissal of the the Head of the Board of Supervisors 

shall be carried out under the majority rule. 

3. Quyn vá nghia vy cüa Tru'ng Ban kim soát: 

Rights and obligations of the Head of the Board of Supervisors: 

a. Phân cong nhiem  vy cho các thành viên Ban kim soát; 

Assign tasks to members of the Board of Supervisors; 

b. Lp k hoach va t6 chü'c trin khai nhiêm vi, quyn han cia Ban kim soát thea quy dlnh 

tal Quy ch nay; 

To plan and organize the implementation of tasks and powers of the Board of Supervisors 

in accordance with this Regulation; 

c. Chun bj các ni dung cuc hçp cüa Ban kim soát, triêu tp cuoc hop Va lam chü tpa 

cuc hp cia Ban ki4m soát; 

Prepare the contents of the meeting of the Board of Supervisors, convene and chair the 

meeting of the Board of Supervisors; 

d. Thea dOi, On 6c và chr d?o  các hot dng ciia Ban kim saát; 

Monitor, speed up and direct the operation of the Board of Supervisors; 

e. Thao luân vOi các Kim soát viên vá ch6t các nhn xét, các kin nghi trong các baa cáo 

cüa Ban kim soát; 

Discuss with the other members of the Board of Supervisors and finalize the comments 

and recommendations in the reports of the Board of Supervisors. 

f. Thay mat Ban kim soát k' các van ban, biên ban, ngh quyt Va baa cáo cia Ban kiêm 

soát; 

On behalf of the Board of Supervisors to sign documents, minutes, resolutions and reports 

of the Board of Supervisors. 

g. D?i  din cho Ban kim soát hQp/Iàm vic vO'i ben thü' ba; Ph& hcp lam vic cUng Chü tjch 

Hci dng quan tn; 

Represent the Board of Supervisors to work with a third party and to coordinate with the 

Chairman of the Board of Directors; 

h. Uy quyn cho mt thành viên trong Ban kim soát thy'c hiên nhiem  vy cüa mmnh trong thO'i 

gian'vãng mt; 
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Authorize a member of the Board of Supeivisors to perform his/her duties during his/her 

absence; 

Dam bao cac Kim soát vien nhn du'o'c dy dü các thông tin khách quan, chInh xác và 

kp thôi trong qua trInh thy'c hin nhim vy; 

Ensure that the members of the Board of Supervisors objectively, accurately and timely 

receive all information needed during the performance of their duties. 

j. Các nhiêm vu và quyn han  khác thea quy cllnh  cüa Diu l cong ty và Pháp luât cô lien 

quan. 

Other duties and powers as provided for in the Company's Charter and relevant laws. 

DIEU 7. fE CU', U'NG CU' THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 7. NOMINATION AND SELF — NOMINATION OF MEMBERS OF THE BOARD OF 

SUPER VISORS 

C dông hoãc nhóm c6 ông s& hU'u t nàm phn tram (05%) t6ng s6 c6 phn ph thông tr& len có 

quyn d cr ngu'ô'i vâo Ban kim soát. Vic dè cü' ngu'ô'i vào Ban Kim soát thu'c hin nhu' sau: 

The shareholder or group of shareholders that holds at least 5% of total ordinaiy shares of the 

Company is entitled to nominate candidates to the Board of Supervisors as follows: 

1. Các c6 dông ph6 thông hç'p thành nhóm d d cü' ngu'ô'i vâo Ban kim saát phai thông báo v 

viêc hcp nhóm cho các c6 ông dci' hop  bi4t tru'&c khi khai mac  Dai hi dng c dông; 

The group of shareholders that nominate candidates to the Board of Supervisors shall inform the 

shareholders attending the GMS before the opening of the meeting; 

2. Can cU' s lu'çi'ng thành viên Ban Ki4m soát, c6 dông hoc nhôm c6 dông quy dnh ti khoan nay 

u'cYc quyn d cü' mt hoc mt s6 ngu'ô'i thea quy4t dinh  cüa  Dai  hi dng c dông lam ü'ng 

cci' viên Ban kim soát. 

Depending on the quantity of members of the Board of Supervisors, the shareholder or groups 

of shareholders prescribed in this Article may nominate one or some candidates according to 

the decision of the GMS. 
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DIEU 8. CACH TH(PC BAU, MIEN NHIM, BAI NHIEM THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 8. ELECTION, EXEMPTION AND DISMISSAL OF MEMBERS OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS 

1. Viêc bu, min nhiêm, bâi nhiêm thành viên Ban kim soát thuôc thm quyn cüa Dai hi dng 

Co ông. 

The election, exemption and dismissal of members of the Board of Supervisors are within the 

competence of the GMS. 

2. Viêc b14u quy4t bu thành viên Ban kim soát phi thy'c hin thea phu'o'ng thü'c bu dcn phiu, 

theo ó m61 c6 dông có t6ng s phiu biu quyt tu'o'ng ü'ng vO'i tng s6 c6 phn sô' hü'u nhân 

vo'i s6 thành viên du'o'c bu cüa Ban Ki4m soát va c6 dông cO quyn dn ht hoc mt phn 

t6ng s6 phiu bu cüa mInh cho mt hoc mt s6 Crng cü' viên. Ngu'ô'i trUng cü' thânh vièn Ban 

kim soát du'o'c xác dnh theo s6 phi4u bu tmnh tü' cao xu6ng thp, bt du tü' U'ng cü' viên cO 

s6 phiu bu cao nht cho den khi dü s6 thành viên quy djnh ti Siu I cong ty. Tru'O'ng hcp CO 

tü' 02 U'ng cü' viên trO' len dt cüng s6 phiéu bu nhu' nhau cho thành viên cu6i cUng cüa Ban 

ki4m soát thI sé t14n hành bu l?i  trong s6 các ü'ng cü' viên CO s phiéu bu ngang nhau hoàc 

lu'a chçn thea tiêu chI quy djnh t?i  quy ch bu cü' hoc Diu l cOng ty. 

The election of members of the Board of Supervisors shall be cumulative voting, which means 

a shareholder will a number of votes that is proportional to that shareholder's holding multiplied 

by(x) the number of members of the Board of Supervisors and a shareholdermay use all orpart 

of the votes for one or some candidates. Successful candidates shall be chosen according to 

the votes they receive in descending order until the number of members of the Board of 

Supervisors reaches the minimum number specified in the Charter of the Company. In case 02 

or more candidates receive the same number of votes for the last member of the Board of 

Supervisors, these candidates will undergo an additional election or be chosen according to the 

criteria specified in the election regulations or in the Charter of the Company. 

DIEU . cAc TRU'YNG HO'P MIEN NHIM, BAI NHIM THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 9. CASES OF EXEMPTION AND DISMISSAL OF MEMBERS OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS 

1. £?i  hôi deng c6 dOng min nhim thành viên Ban Kim soát trong tru'Ong ho'p sau day: 

A member of the Board of Supervisors will be exempted by the GMS in the following cases: 
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a. Không con dü tiêu chun và d1u kiin  lam thành viên Ban Kim soát theo quy djnh t?i  Diêu 

169 cüa Lut Doanh nghiep; 

He/she no longer fully satisfies the requirements specified in Article 169 of the Law on 

Enterprises; 

b. CO o'n tü' chü'c và du'Q'c chp thun; 

His/her resignation letter is accepted; 

c. Tru'&ng hQ'p khác do Diu I cong ty quy dinh. 

Other cases specified in the Charter of the Company; 

2. Di hi dng c6 ông bãi nhiêm thành viên Ban kim soát trong tru'ô'ng hçp sau day: 

A member of the Board of Supervisors will be dismissed by the GMS in the following cases 

a. Không hoàn thành nhim vu,  cong vic du'c phân công; 

He/she fails to fulfill the assigned tasks and duties; 

b. Không thy'c hin quyn và nghTa vu cüa mlnh trong 06 tháng lien tc, trü' tru'ô'ng ho'p bt 

khá kháng; 

He/she falls to perform his/her rights and obligations for 06 consecutive months, except in 

force majeure events; 

c. Vi ph?m nhiu In, vi pham nghiêm trQng nghia vy cüa thành viên Ban ki4m soát theo quy 

dnh cüa Lut Doanh nghip và Diu l cong ty; 

He/she commits multiple or serious violations against obligations of members of the Board 

of Supervisors prescribed by the Law on Enterprises and the Charter of the Company. 

d. Tru'ông hQ'p khác theo nghi quyt D?i  hi dong Co dông. 

Other cases specified in the resolution of the GMS; 

DIEU 10. THÔNG BAO yE BAU, MIEN NHIM, BAI NHIM THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 10. ANNOUCEMENT OF ELECTION, EXEMPTION AND DISMISSAL OF MEMBERS OF 

THE BOARD OF SUPERVISORS 

1. Tru'ô'ng hQ'p da xac dinh  du'Q'c ü'ng cü' viên Ban kim soát, Cong ty phái cong bô thông tin lien 

quan dn cáo ü'ng cü' viên t6i thiu 10 ngày tru'O'c ngáy khai mc hçp i hi dng c6 dông trên 

trang thông tin d1n tCj' cüa Cong ty d c6 dông cO th4 tim hiu v các ü'ng cü' viên nay tru'&c khi 

bO phiu. LJ'ng cü' viên Ban kim soát phai cô cam kt bng van ban v tInh trung thy'c, chInh 

xac cüa các thông tin cá nhân du'o'c Cong bó và phái cam kt thu'c hien nhiêm vu mt cách trung 

thu'c, cn trçng va vi lo'i Ich cao nht cüa cong ty nu du'o'c bu lam thánh viên Ban kim soát. 

Thông tin lien quan dn ü'ng cü' viên Ban Kim soát du'Q'c cong b6 bao g6m: 
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After candidates for members of the Board of Supervisors have been nominated, the Company 

shall publish information about these candidates at/east 10 days before the opening date of the 

GMS on the Company's website for the shareholders to study their profiles before voting. The 

candidates shall prepare a written declaration that the provided information about him/her is 

correct and he/she commits to perform his/her duties in an honest and prudent manner for the 

best interests of the Company if he/she is given the position of member of the Board of 

Supervisors. Information about candidates includes: 

a. Ho ten, ngày, tháng, näm sinh; 

Name, date of birth; 

b. Trinh do chuyên môn; 

Qualifications; 

c. Qua trInh cong tác; 

Work experience; 

d. Các chU'c danh quan I' khác; 

Other managerial positions; 

e. Li Ich có lien quan tó'i Cong ty và các ben cô lien quan cüa Cong ty; 

Related benefits to the Company and to the Company's related parties; 

f. Các thông tin khác (nu co) thea quy dinh tai Diu lê cong ty; 

Other information (if any) specified in the Charter of the Company; 

g. Cong ty phal có trách nhim cOng bó thông tin v các cong ty ma ü'ng Cu' viên dang nm 

giü' cac chü'c danh quan I' va cac I'i Ich Co lien quan tO?i Cong ty cüa U'ng cu' viên Ban 

kim soát (nu có). 

The Company shall disclose information about the companies in which the candidates are 

holding managerial positions and their related benefits to the Company (if any). 

2. Viêc thông báo v kt que bu, min nhim, bâi nhim thành viên Ban kim soát thi'c hin theo 

các quy dlnh  hu'O'ng dn v cong b6 thông tin. 

The results of election, exemption and dismissal of members of the Board of Supervisors shall 

be announced in accordance with regulations on in formation disclosure. 
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CHU'O'NG III. BAN KIEM SOAT 

CHAPTER III. THE BOARD OF SUPERVISORS 

SIEU 11. QUYEN, NGHTA VV VA TRACH NHIEM CUA BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 11. RIGHTS, OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS 

Ban Kim soát thçi'c hin giám sat Hi c6ng quán tr, Tóng Giám d6c trong viêc quán I' Va diu 

hành Cong ty. 

Supervise the Board of Directors, the CEO managing and operating the Company. 

2. Kim tra tlnh hop Iv', ho'p pháp, tInh trung thu'c và mU'c d cn trong trong quán I', diêu hánh 

hot dng kinh doanh; tInh h thông, nht quán vá phii hç'p cüa cong tác k toán, thông ké và 

Ip báo cáo tài chInh. 

Inspect the rationality, legitimacy, truthfulness and prudency in business operation and 

management; the systematization, uniformity and appropriateness of accounting, statistics 

production and preparation of financial statement. 

3. Thm djnh tInh dy dci, hqp pháp va trung thyc cüa baa cáo tmnh hlnh kinh doanh, baa cáo tài 

chInh hng nám và 06 tháng cüa COng ty, báo cáo dánh giá cOng tác quán I' cia Hi dOng quán 

trj và trInh baa cáo thm dlnh t?i cuc hçp Sal hôi dng c6 dông thng niên. Rà soát hQ'p ông, 

giao dch vó'i ngu'i CO lien quan thuc thm quyn phê duyt cia Hi dng quan tr hoc Sal 

hôi dng c6 dOng va du'a ra khuyn nghi v hcp dcng, giao djch cn cO phé duyt cüa Hôi dông 

quán trj hoc Di hi dng c6 dOng. 

Inspect the adequacy, legitimacy and truthfulness of operation report, annual and semi-annual 

financial statements of the Company; prepare evaluation report of management tasks performed 

by the Board of Director and submit to the annual GMS; review contracts and transactions with 

related persons within the authority of the Board of Directors or the GMS and offer 

recommendations concerning these contracts and transactions. 

4. Rà soát, kim tra va dánh giá hiêu lçrc và hiu qua cia h th6ng kim soát ni b, kim toán ni 

bô, quan I' rüi ía và canh báo sO'm cüa Cong ty. 

Review, inspect, evaluate the effectiveness of the internal control, internal audit, risk 

management and early warning of the Company. 

5. Xem xét s6 kA toán, ghi chép k toán va các tài lieu khác cüa Cong ty, cOng viêc quan l', d1u 

hánh host dông cüa Cong ty khi xét thy cn thit hoc theo nghi quyt Sal hi d6ng c dông 

hoc theo yêu cu cia c6 dOng hoc nhóm c dOng quy dnh ti khoan 2 Siu 115 Lut Doanh 

nghip. 

rmTTi'1J 1il TE1Th Y 
0.1— 
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Examine accounting books, accounting records and other documents of the Company; 

management and operation of the Company where necessary or under the resolution of the 

GMS or at the request of the shareholder or group of shareholders specified in Clause 2 Article 

115 of the Law on Enterprises. 

6. Khi CO yèU cu cüa c6 dông hoc nhôm c6 ông quy dinh ti khon 2 Diu 115 Luât Doanh 

nghip, Ban kim soát thyc hiên km tra trong thô'i h?n  07 ngày lam viêc k tü' ngày nhân du'cyc 

yêu cu. Trong thai h?n  15 ngây k tU' ngày k4t tht:ic kim tra, Ban kim soát phai baa cáo v 

nhu'ng vn d u'o'c yeu cu k14m tra dn Hi dng quán trj và c6 ông hoc nhOm c dông Co 

yeu cu. Viec  kim tra cia Ban kim soát quy dinh ti khoán nay không du'o'c can trO' hoat dOng 

binh thu'o'ng ca Hi dng quán trj, không gay gián don diu hành ho?t dng kinh doanh ca 

Cong ty. 

The Board of Supervisors shall carry out an inspection within 07 working days from the receipt 

of the request from the shareholder or group of shareholders specified in Clause 2 Article 115 of 

the Law on Enterprises. Within 15 days from the end of the inspection, the Board of Supervisors 

shall submit an inspection report to the Board of Directors and to the requesting shareholder or 

group of shareholders. The inspection by the Board of Supervisors shall not affect the normal 

operation of the Board of Directors and the Company's operation. 

7. Ki4n nghi Hôi dóng quán trj hoc Dai hôi dng c6 dông biên pháp sü'a d61, b sung, câi t14n co' 

cu tó chc quán Ii', giám sat và diu hánh hoat dng kinh doanh cia Cong ty. 

Propose changes and improvements to the organizational structure, supervision and 

administration mechanism to the Board of Directors or the GMS. 

8. Khi phát hin có thành vien Hi dng quán trl,  T6ng Giám d6c vi phm quy dnh ti Diu 165 

Luât doanh nghip phai thông baa ngay bang van ban cho Hi dng quan trl,  yêu cu ngu'ô'i co 

hành vi vi phm chm dü't hành vi vi phm và có giái pháp khc phyc hu qua. 

Where a member of the Board of Directors, the CEO is found to be violating Article 165 of the 

Law on Enterprises, promptly send a notice to the Board of Directors requesting the violator to 

stop the violation and take remedial measures. 

9. Tham dy' va tham gia tháo Iun ti các cuc hop D?i  hi dng c6 dông, Hi dng quan trl và các 

cuoc hçp khác cüa COng ty. 

Participate and discuss in meetings of the GMS, the Board of Directors and other meetings of 

the Company 

10. Sü' dung tu' vn c Ip, b phn kim toán ni b cUa Cong ty d thy'c hin nhiêm vy du'o'c 

giao. 
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Employ independent counselors and internal audits of the Company to serve the performance 

of their tasks. 

11. Ban kim soát có th4 tham kho ' kin cüa Hi d6ng quán tr tru'âc khi trInh báo cáo, kt Iuân 

vá kin nghi en Di hi dng c dông. 

The Board of Supervisors may consult with the Board of Directors before submitting its reports, 

findings and recommendations to the GMS. 

12. Kim tra tü'ng vn d cy th4 lien quan én quen l', diu hành ho?t dng cüa Cong ty thea d 

ngh cüa c6 dông. 

Inspect specific issues relevant to the Company management and administration at the request 

of the shareholders. 

13. Yêu cu Hi dng quentri pheitriêutp hQp btthu'O'ng Di hi dng c6 Ong. 

Request the Board of Directors to convene an extraordinary GMS. 

14. Thay the Hi dcng quen trl triu tp hçp Di hti dcng c6 dOng trong thô'i han 30 ngày trong 

tru'vng ho'p Hi dng quen tn khOng triu tp hpp Di hQi dng c6 Ong thea quy dlnh  tai khoen 

3 Diu 140 Lust  Doanh nghip. 

Convene the GMS in place of the Board of Directors within 30 days if the Board of Directors falls 

to do it as prescribed in Clause 3 Article 140 of the Law on Enterprises. 

15. D ngh Chü tich Hi dng quán trj phei triêu tp hQp Hi dng quán trl. 

Request the Chairman of the Board of Directors to convene meeting of the Board of Directors. 

16. Xem xét, trIch luc, sao chép môt phn hoc toàn b ni dung kê khai Danh sách ngu'ô'i cO lien 

quan Va I'i Ich có lien quan dv'c kê khai quy dlnh  ti khoan I và khoán 2 Diu 164 Lut Doanh 

nghièp. 

Examine, extract, copy a part or whole of the list of related persons and benefits prescribed in 

Clause I and Clause 2 Article 164 of the Law on Enterprises. 

17. D xut và kien nghi Dai hôi dng c Ong phê duyt danh sách t6 chü'c kiem toán du'o'c chap 

thuân thu'c hiên kiem toán Baa cáo tài chInh cüa COng ty; t chCrc kiem toán du'c chep thun 

thçi'c hien  kiem tra các hot dng cüa COng ty khi xét they cn thiet. 

Propose the list of accredited audit organizations to audit the Company's financial statements to 

the GMS; accredited audit organization shall also audit the Company's operation where 

necessary. 

18. Chu trách nhim tru'o'c c dOng v ho?t dOng giám sat cüa minh. 

Be accountable to the shareholders for the supervision tasks performed by the Board of 

Supervisors. 



CM) 
CMC CORPORATION 

Trrs:Tng 17, cMC Tower, 11 ph6 DuyTãn, 
Phi.Rinç Dich  V9ng Nu, Ouin Ctu 615y, Ha Ni 
Té +8424.37958668 Fax: ~8424 3795 8989 

chinhanh:111-121 Ngô Gb TV 
PhJông 2  Qun 10, Thath Pti Ho Clii Mmli 
Tel: +8428. 3833 0579 Fax ~842a 38330580 

Khát kheo chirth phuc th gió sc Www.cmc.com.vn  

19. Giám sat tInh hInh tài chInh Cong ty, vic tuân thO pháp Iut cüa thành viên Hôi ng quan tn, 

T6ng Giám d6c, thành viên Ban du hành khác trong cáo hot dông. 

Supervise the Company's finance situation, the lawfulness of operation of members of the Board 

of Directors, the CEO and and other Executives. 

20. Oám báo ph6i hçp ho?t dông vO Hi d6ng quán tn, T6ng Giám 6c va có công. 

Cooperate with the Board of Directors, the CEO and the shareholders. 

21. Trng hçp phát hin hành vi vi phm pháp Iut hoc vi phm Diu l cong ty cia thành viên 

Hi dng quán tr, T6ng Giám dc và ngu'ô iu hành doanh nghip khác, Ban k14m soát phái 

thông báo bng van bn cho HÔi d6ng quán trj trong vông 48 giô', yêu CU ngu'ô'i có hành vi vi 

ph?m chm dü't vi phm vá có giái pháp khc phuc hu que. 

Send a written notice to the Board of Directors within 48 hours after finding violations against the 

law or the Company's Charter by a member of the Board of Directors, the CEO or other 

executives of the Company, and request the violator to stop committing the violations and take 

remedial measures. 

22. Xây du'ng Quy ch4 hot dong cüa Ban k14m soát và tninh Di hi dng c clông thông qua. 

Construct the Regulations on Operation of the Board of Supervisors and submit to the GMS for 

ratification. 

23. ChU'ng kin Hôi dng qun tn t6 chirc ki4m phiéu va Ip biên ban ki4m phiu nu du'o'c HOi dông 

quán tn yeu cu trong tru'ô'ng ho'p Iy ' kin c6 dông bang van ban d thông qua nghi quyét cmja 

Dai hôi dong cô ông. 

Witness the vote counting by the Board of Directors and issue a vote counting record upon the 

request of the Board of Directors in case of collection of written opinions of shareholders to pass 

GMS resolutions. 

24. Tru'ó'ng Ban kim soát diu hành d Di hôi dng c6 dOng bu chü tQa cuc hop 6I vO'i tru'o'ng 

hop Chü tjch vng mt hoàc tam thô'i mt khá nàng lam viec  ma các thành viên Hôi dng quán 

tn con tai không bu &joc ngu'o'i lam ch toa. Tru'ô'ng hop nay, ngu'O'i CO sO phiOu bu cao nht 

lam chü toa cuOc hop. 

The Head of the Board of Supervisors shall preside over the election of the chairperson of the 

GMS in case the Chairman of the Board of Directors is absent or temporarily unable to work 

while the remaining members of the Board of Directors cannot elect a chairperson amongst 

them. In this case, the person who receives the highest votes shall chair the meeting. 

25. Thu'c hiên cáo quyn va nghia vu khác theo quy dlnh  cüa Lut Doanh nghip, Diu Iê Cong ty 

Va Nghj quyOt cüa Dai hci ng Co Ong. 
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Perform other rights and obligations prescribed by the Law on Enterprises, the Company's 

Charter and the resolution of the GMS. 

DIEU 12. QUYEN DU'O'C CUNG CAP THÔNG TIN CUA BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 12. RIGHTS TO BE PROVIDED WITH INFORMATION OF THE BOARD OF 

SUPERVISORS 

Tài lieu và thông tin phi du'cyc gi cMn thành viên Ban kim soát cUng thô'i d14m và thea phu'o'ng 

thü'c nhu' di vó'i thânh viên Hi d6ng qun tn, bao gm: 

Documents and in formation shall be sent to members of the Board of Supervisors at the same 

time and by the same method as those applied to members of the Board of Directors, including: 

a. Thông báo mô'i hçp, phiu ly ' ki&n thành viên Hi dng qun trj và tài lieu  kern theo; 

Meeting invitations, collection of written opinions of members of the Board of Directors and 

enclosed documents; 

b. Nghj quyt, quyt dnh và bièn ben hQp cüa D?i  hôi d6ng c6 ông, Hi dng quen trj; 

The resolutions, decisions and meeting minutes of the GMS and meetings of the Board of 

Directors; 

c. Báo cáo cüa lóng Giám d6c trInh Hôi dng quán trj. 

Reports submitted by the CEO to the Board of Directors. 

2. Thành viên Ban kim soát có quyn tip cn h so', tài lieu cüa Cong ty Iu'u giü' tai tru so' chmnh, 

chi nhánh vá dia d1m khác; Co quyèn dn da d1m lam vic cia ngu'O'i quán l' và nhân viên 

ca Cong ty trong giô lam vic. 

Members of the Board of Supervisors are entitled to access the Company's documents retained 

at its headquarters, branches and other locations; enter the working locations of the Company's 

managers and employees during office hours. 

3. Hi dng quán trj, thánh viên HÔI 6ng quán trl,  T6ng Giám 6c, thành viên Ban d1u hành khác 

phei cung cp dy dvi, chmnh xac, kjp thô'i thông tin, tái lieu  v cong tác quán I', d1u hánh Va 

hoat dng kinh doanh cüa Cong ty thea yêu cu cüa thành viên Ban kim soát hoâc Ban ki4m 

soát. 

The Board of Directors, its members, the CEO and other Executives shall provide accurate, 

adequate and timely information and documents about the Company's management and 

operation at the request of the Board of Supervisors or its members. 
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DIEU 13. TRACH NHIEM CUA BAN KIEM SOAT TRONG VIC TRIU TRIP HQP BAT THU'O'NG 

DAI HOI BONG CO BONG 

ARTICLE 13. RESPONSIBILITY OF THE BOARD OF SUPERVISORS TO CONVENE 

EXTRAORDINARY GMS 

Ban k14m soát cô trách nhim thay th Hi dng qun tr triu tp hop Dai hi dOng c dông 

trong tho'i h?n  30 ngay trong tru'ô'ng h'p Hi d'6ng qun trj không triu tp hop Di h dng c6 

dông trong các tru'ô'ng ho'p sau day: 

The Board of Supervisors shall convene the GMS in place of the Board of Directors within 30 

days if the Board of Directors falls to convene the GMS in the following cases: 

a. só thành vien HÔI d'6ng qun tn, Ban kim soát con al It ho'n s6 thành viên theo quy dinh 

cüa pháp !ut; 

The number of members of the Board of Supervisors drops below quorum prescribed by 

law. 

b. Thea yèu cu cüa c6 dông hoc nhóm c6 dOng quy dinh  tai khon 2 Diu 115 Luât Doanh 

nghiêp; 

Upon the request of a shareholder or group of shareholders prescribed in Clause 2 Article 

115 of the Law on Enterprises. 

c. Khi Co yêU cu tnieu  tp  hop  bt thu'ô'ng Di hi dng c6 dOng cüa Ban k14m soât nhu'ng 

Hi d6ng quan tr không thçi'c hin. 

An extraordinaty GMS is requested to convene by the Board of Supervisors but not 

convened by the Board of Directors. 

2. Tru'eng ho'p Ban kim soát không triêu tap hop Di hi d6ng c6 dông thea quy dnh thi Ban k14m 

soát phi bi thu'ô'ng thiet  hi phát sinh cho Cong ty. 

In case the Board of Supervisors does not convene the GMS as per regulations, the Board of 

Supervisors shall indemtify for the damage incurred by the Company. 

3. Chi phi tniu tp va ti4n hành hop  Di hi d6ng c6 dOng thea quy nh t khon 1 Diu nay sè 

du''c COng ty hoàn Ii. 

The costs of convening and conducting the GMS as prescribed Clause I of this Article shall be 

reimbursed by the Company. 
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CHU'O'NG IV. CUQC HQP BAN KIEM SOAT 

CHAPTER IV. MEETINGS OF THE BOARD OF SUPERVISORS 

DIEU 14. CUQC HQP CUA BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 14. MEETINGS OF THE BOARD OF SUPERVISORS 

1. Ban k14m soát phi hop It nht hai (02) In trong mt nàm, sO lu'cng thânh viên tham du' hop it 

nht là ha! phn ba (2/3) sO thành viên Ban kiOm soát. 

The Board of Supervisors shall convene at least 02 meetings per year. Each meeting shall be 

participated in by at least two thirds (2/3) of its members. 

2. Ban kim soát có quyn yêu cu thành viên Hci dng quán tr, TOng Giám dOc và di diên tO 

chU'c kiOm toán du'çc chp thun tham dy' và trá lô'i các vn d cn du'o'c lam rö. 

The Board of Supervisors is entitled to request members of the Board of Directors, the CEO and 

representatives of the accredited audit organization to participate in its meetings and clarify 

raised issues. 

fIEU 15. BIEN BAN HQP BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 15. MEETING MINUTES OF THE BOARD OF SUPERVISORS 

Biên ban hQp Ban kiOm soát du'ç'c Ip chi ti4t va rö rang. Ngu'ô'i ghi biên ban Va các thành viên Ban 

kiOm soát tham dy' hop phal k' ten vào biên ban cuoc hQp. Các biên ban hQp cüa Ban kiOm soát phái 

du'o'c Iu'u giO' nhm xác dlnh  trách nhiêm cüa tü'ng thành viên Ban kim soát. 

Minutes of the meetings of the Board of Supervisors shall be detailed, bear the signatures of the 

minute taker and participating members. Meeting minutes of the Board of Supervisors shall be retained 

in order to determine the responsibility of each member. 

CHU'O'NG V. BAO CÁO vA CONG KHAI LYI ICH 

CHAPTER V. REPORTING AND DISCLOSURE OF BENEFITS 

DIEU 16. TRiNH BAO CÁO HANG NAM 

ARTICLE 16. SUBMISSION OF ANNUAL REPORT 

Các Báo cáo cüa Ban kim soát t CUÔC hcp Di hi dOng cO dông thu'ô'ng niên bao g6m cac nôi 

dung sau dày: 

Reports to be submitted by the Board of Supervisors at annual GMS include: 
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Baa cáo v kt qua kinh doanh cüa Cong ty, v kt qua ho?t dOng cta Hi dng quàn tn, T6ng 

Giám d6c d trInh Di hi dng c6 dông thông qua t?i  cuc hop Dai hi d6ng c dông thu'ô'ng 

nien. 

Reports on the performance of the Company, of the Board of Directors and of the CEO which 

shall be submitted to the annual GMS for approval. 

2. Baa cáo tçr dánh giá kt qua hoat dng cüa Ban k14m soát Va thành viên Ban kim soát. 

The self-assessment report on performance of the Board of Supervisors and its members. 

3. Thi lao, chi phi hot dng va các lo'i ich khác cüa Ban Kim soát Va tü'ng thành viên Ban ki4m 

soát. 

Remunerations, operating costs and other benefits of the Board of Sup ervisors and of its 

members. 

4. Tóng kt cac cuc hçp cia Ban kim soát và các k4t Iuân, k14n nghi cüa Ban Kim soát; kt qua 

giám sat tInh hInh ho?t dOng và tài chinh cia Cong ty. 

Summaries of meetings of the Board of Supervisors, findings and recommendations of the Board 

of Supervisors; result of supervision of the Company's operation and finance. 

5. Báo cáo dánh giá v giao dich giu'a Cong ty, cOng ty con, cong ty khác do Cong ty nâm quyên 

kim soát trên nàm mu'o'i phn tram (50%) trO' len v6n diu l vOl thành viên Hi d6ng quàn tn, 

Tóng Giám d6c va nhu'ng ngu'O'i cO lien quan cüa thành viên dO; giao dlch  giO'a Cong ty vO'i Cong 

ty trong dO thành viên Hôi d6ng quàn trl là thành viên sang 1p hoc là ngu'ô'i quàn l' doanh 

nghip trong thôl gian 03 nàm gn nht tru'&c thol d14m giao dich. 

Assessment reports on transactions between the Company, its subsidiaries and other 

companies with over 50% charter capital held by the Company with members of the Board of 

Directors, the CEO and their related persons,' transactions between the Company with 

companies whose founders or managers are members of the Board of Directors over the last 03 

years from the transaction date. 

6. Kt qua giám sat d6i vOl Hôi dng quàn trl,  TOng Giám d6c và nhCvng ngu'&i diu hành doanh 

nghip khác. 

Result of supervision of the Board of Directors, the CEO and other executives. 

7. Kt qua dánh giá sy' phOi ho'p ho?t dng giO'a Ban kim soát vOl Hi dOng quàn tr, TOng Giám 

dOc và các cO dOng. 

Evaluation of cooperation between the Board of Supervisors, the Board of Directors, the CEO 

and shareholders. 
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8. D xut va kin nghi Dal hôi dng c dông phê duyt danh sách t chü'c kim toân cc chp 

thun thçi'c hin kim toán Báo cáo tâi chFnh cüa COng ty; t6 chü'c kim toán thj'o'c chp thun 

thçi'c hiên k14m tra các hot dông ciia Cong ty khi xét thy cn thi4t. 

Propose the GMS to approve the list of accredited audit organizations auditing the Company's 

financial statements; accredited audit organization shall also audit the Company's operation 

where necessary. 

DIEU 17. TIEN LU'O'NG VA QUYEN LQ'I KHAC 

ARTICLE 17. REMUNERA TION AND OTHER BENEFITS 

Thành viên Ban kim soát u''c tr tin Iu'o'ng, thi lao, thu'&ng và li ich khác thea quyét dlnh 

cia Dai hi d6ng c6 ông. Dal  hi dng c dông quyt nh t6ng mU'ctin Iu'o'ng, thii lao, thu'O'ng, 

lo'i Ich khác và ngân sách hot dng hng näm ca Ban kim soát. 

Members of the Board of Superviors shall receive salaries, remunerations, bonuses and other 

benefits under the decision of the GMS. The GMS shall decide the salaries, remunerations, 

bonuses and other benefits and annual budget of the Board of Supervisors. 

2. Thành viên Ban kim soát du'o'c thanh toán chi phi an, &, dl lal,  chi phI sr dung dich  vu tu' vn 

ôc lap vOl mU'c ho'p l'. Tang mü'c thU lao và chi phi nay khOng vu'ct qua tang ngân sách hoat 

dng hng nám cüa Ban Kim soát dâ du''c Dal hôi d6ng c6 dOng chp thun, trU' tru'O'ng hcvp 

Di hi dng c6 dOng Co quyt dnh khác. 

Members of the Board of Supervisors have the reasonable costs of accommodation, travel and 

independent counseling sen/ices reimbursed. The total costs must not exceed the annual budget 

of the Board of Supervisors which is approved by the GMS, unless otherwise decided by the 

GMS. 

3. Tin Iu'o'ng va chi phi hoat ng cüa Ban kim soát dli'g'c tInh vào chi phi kinh doanh cia Cong 

ty thea quy djnh cüa pháp luât v thug thu nhp doanh nghp, quy dnh khác cOa pháp lut có 

lien quan va phei u'Qc lap thành muc  riêng trong baa cáo tài chinh hng nâm ct1a Cong ty. 

Salaries and operating costs of the Board of Supervisors shall be recorded as the Company's 

operating costs in accordance with regulations of law on corporate income tax, presented in a 

separate section of the Company's annual financial statement. 
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IEU 18. CONG KHAI CAC LQ'I ICH LIEN QUAN 

ARTICLE 18. DISCLOSURE OF RELATED BENEFITS 

Thành viên Ban k14m soát cüa Cong ty phi kê khai cho Cong ty v các I'i Ich lien quan cüa 

minh, bao gOm: 

Members of the Board of Supervisors shall declare their related benefits, including: 

a. Ten, ma s6 doanh nghip, da chrtru sO' chmnh, ngành, ngh kinh doanh cia doanh nghip 

ma ho lam chü hoc sO' hü'u phn v6n gop hoc c6 phn; t I và thO'i dim lam chü, sO' 

hO'u phn v6n gop hoc c6 phn do; 

Names, enterprise registration numbers, headquarters addresses, business lines of 

enterprises of they ownership or capital contribution; their ownership and time of holding. 

b. Ten, ma s doanh nghip, dia ch try sO' chmnh, ngành, ngh kinh doanh cüa doanh nghiêp 

ma nhO'ng ngu'o'i có lien quan cüa ho lam chü, cüng sO' hO'u hoc sO' hO'u riêng phn vn 

gop hoác c6 phn trên 10% v6n diu l. 

Names, enterprise registration numbers, headquarters addresses, business lines of 

enterprises that their related persons jointly or separately own or hold stakes or shares of 

more than 10% of charter capital. 

2. Viec  ké khai thea quy djnh t?i  khoen 1 Diu nay phei du'cc thy'c hien  trong thô'i h?n  07 ngày lam 

vic k tU' ngay phát sinh I'i Ich lien quan; viêc sü'a d61, bó sung phei du'o'c thông baa vO'i Cong 

ty trong thO'i hn 07 ngây lam vic k4 tCi' ngày có sü'a d61, b6 sung tu'o'ng u'ng. 

The in formation mentioned in Clause 1 of this Article shall be declared within 07 working days 

from the occurrence date of related benefits; any revision shall be in formed to the Company 

within 07 working days from its occurrence date. 

3. Thành viên Ban ki4m soát và nhu'ng ngu'O'i cO lien quan cüa các thành viên Ban kim soát ch 

du'Q'c sti' dung  nhO'ng thông tin có du'Q'c nhO' chü'c vy cüa mInh d phyc vu lo'i Ich cüa Cong ty. 

Members of the Board of Supervisors and their related persons shall use the in formation 

obtained from their positions to serve the interests of the Company only. 

4. Thành viên Ban kim soát CO nghia vu thông baa bng van ben cho Hi d6ng quen trl,  Ban kiëm 

soát v các giao dch giu'a Cong ty, cong ty con, cong ty khác do Cong ty nm quyn kim soát 

trên nãm mu'o phn tram (50%) trO' len v6n diu l vâi thành viên Ban kim soát hoc vO'i nhU'ng 

ngu'&i cO lien quan cüa thành viên Ban ki4m soát thea quy dlnh  cüa pháp lut. D6i vo'i các giao 

dlch nêu trén do Di hi dng c6 dOng hoc Hi d6ng quen tr chp thun, Cong ty phei thyc 

hin cong bó thông tin v các ngh quyt nay theo quy dlnh  cüa phâp luât chU'ng khoán v Cong 

b thông tin. 
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Members of the Board of Supervisors shall send notice the Board of Directors and the Board of 

Supervisors in writing of the transactions between the Company, its subsidiaries and the 

companies with over 50% of charter capital held by the Company with them and their related 

persons as prescribed by law. The Company shall disclose information about the transactions 

that are approved by the GMS or the Board of Directors in accordance with regulations of the 

Law on Securities on information disclosure. 

5. Thành viên Ban ki4m soát va nhO'ng ngu'ol Co lien quan cüa các thành viên nay khOng du'cyc sü' 

dung hoác tit Io cho ngu'ol khác các thông tin ni bô d thçi'c hiên các giao dlch  có lien quan. 

Members of the Board of Supervisors and their related persons shall not use or reveal internal 

information for carrying out relevant transactions. 

CHU'O'NG VI. MOI QUAN H CUA BAN KIEM SOAT 

CHAPTER VI. RELATIONSHIPS OF THE BOARD OF SUPERVISORS 

DIEU 19. MOI QUAN H GIU'A CAC THANH VIEN BAN KIEM SOAT 

ARTICLE 19. RELATIONSHIPS BETWEEN THE MEMBERS OF THE BOARD OF SUPERVISORS 

Các thành viên Ban kim soát cO mÔi quan h dc lop, không phçi thuc ln nhau nhu'ng cO su' ph6i 

ho'p, cong tác trong cOng vic chung d dam baa thçi'c hiên tót trách nhiem,  quyn Va nhiêm vu ctia 

Ban kim soát theo quy dlnh pháp luât va Diu l cong ty. Tru'O'ng Ban Kim soát là ngu'O'i diu phi 

cong vic chung cüa Ban kim soát nhu'ng không có quyn chi phOi cac thành viên Ban ki4m soát. 

Members of the Board of Supervisors are independent from one another and shall cooperate in 

performance of common tasks to fulfill the responsibility, rights and obligations of the Board of 

Supervisors as prescribed by law and the Company's Charter. The Head of the Board of Supervisors 

shall coordinate operation of the Board of Supervisors but not entitled to control its members. 

DIEU 20. MOI QUAN H VYI BAN DIEU HANH 

ARTICLE 20. RELATIONSHIP WITH THE BOARD OF MANAGEMENT 

Ban kim soát cO m61 quan h dc Ip vol ban diu hành Cong ty, là dn v th'c hin chti'c nâng giám 

sat hot dOng ciia ban d1u hành. 

The Board of Supervisors is independent from the Board of Management and shall supervise the 

operation of Board of Management. 
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DIEU 21. MOI QUAN H vO'i HQI DONG QUAN TR! 

ARTICLE 21. RELATIONSHIP WITH THE BOARD OF DIRECTORS 

Ban kim soát có m6i quan he ôc lap vO'i Hôi dng qun trl Cong ty, là do'n vl thy'c hiên chii'c nàng 

giám sat ho?t dng cüa Hei  dng quàn tn. 

The Board of Supervisors is independent from the Board of Directors and shall supervise the operation 

of the Board of Directors. 

CHU'O'NG VII. DIEU KHOAN THI HANH 

CHAPTER VII. EXECUTION PROVISIONS 

DIEU 22. HIU LVC  THI HANH 

ARTICLE 22. EFFECTIVENESS 

Quy ch hoat SOng cüa Ban ki4m soát Cong ty c6 phn Tp oàn Cong nghe CMC bao gm 7 

chu'o'ng, 22 diu và có hieu  lçi'c thi hành k tU' ngày 21 tháng 7 nàm 2021. 

The Regulation on operation of the Board of Supervisors of CMC Corporation comprises 07 Chapters 

and 22 Articles and takes effect from July 21st, 2021. 

TM. BAN KIEM SOAT 

TRLYYNG BAN 

FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF SUPERVISORS 

HEAD OFTJE8A D OF SUPERVISORS 
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